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Refugee Seniors in the United States Video
Full Script

Sudanese Arabic

Time Speakers Script
0:09-0:41 Moti and Kaushila We were in Bhutan and we were treated very cruelly by the
Rizal, Bhutan Bhutanese government.

Jaa Ad3h dlalaae LA dagSal) Liilale g ()l gy (4 LS

There was gunfire, that’s why we had to abandon our
property and leave Bhutan.

OHg By Wlala U g cpaba ) o pa dlia s

We had gathered all our food at home, but we were unable
to eat. The children were very young. We grabbed some
chickens and left in the middle of the night.

g LA S jlia 1458 Sl | JSU U e La g LilS) L
Jalll il 8 Uatha g alaad) (e

We left in the middle of the night. Early in the morning we
were in India.

Al B US zluall By Jll) Ciuai 8 Lath

0:40-0:43 (Off camera) Did you walk?

fasla (sl pladia

0:43-0:52 Moti and Kaushila Yes, we walked. When we were in India it was daylight.
Rizal, Bhutan e, . . ..
AA.@J\ ULAJLASJLG_L“ O _UQS@JUJSUMA XY

The kids said they were hungry, but we had nothing to eat.
There were tears rolling down my cheeks, and the kids were
crying too.
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0:59-1:22 Moti and Kaushila We wanted to go back to Bhutan, Bhutan, Bhutan, but
Rizal, Bhutan nothing happened. Since we could not go back, there were
organizations that wanted to help us.

L jola Laly dala Juaa La sl (ligs ) g s Cudle S
Laelud bl claliiae dUa S caa

Finally we are here and let’s see how it goes.
(Gang b il LA gad o) il

People said you have to be able to do anything and eat
anything in America. During orientation, we were told we
can practice our own beliefs. For people who want to
practice their traditions, they can do so, and we are doing
the same.

@) JSUig (i of JREAD Nmiaa ¢y 685 a Y (ol g (il
LiiLSaly ¢ L 1 gl o jlacil) 3 yib o U] g 1Sy ol (B (i
Gt Cpdl) (bl Apailily g Abual) U piladi G lad
OlaS cadg D agiSay cad LIS A jlaa

1:34-1:37 Salah Razodqi, Iraq The weather is so beautiful today.
pssl) 133 Joax g2
1:36-1:38 (Off camera) [t really is.
Slad (3 gl
1:39-2:24 Salah Razogqi, Iraq [ wish the weather were like this every day. The people are

so nice, the streets are so beautiful.
o S 035 R gal) ¢ 8t
laa Alsan £ ) 9l g ooy dddal il

As you know, there was a war in Iraq and a lot of crisis
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there. A lot of things were not available for Iraqis — no
electricity, no water, just darkness.

Ll 3 A8 el g @ladl B s iy LS (s LaS g
.Eﬁ_;h‘i\g;l,ﬂﬁ‘idﬂ;wieh&uo@\ﬂb
A

Of course, here in America, thank God there’s safety and
electricity exists. There’s a better life here. People are so
nice and the country is so clean. Thank God we're very
comfortable here.

SLS Adg Al 2aall g glal (B Cad (S pal (B Lia claghs
Jaa AL ald) g tan Addal () U Juadi BLadlg

2:25-3:02 Salah Razoqi, Iraq Our first goal here in America was to learn English. I speak
English with my wife, my daughters, and my son. Our TV
and cable is in English so we hear English all the time.
Sometimes I go to the supermarket and speak English with
the employees. Besides that, my caseworker gives me
lessons 2-3 days per week. So thank God we're learning.

Al U140 5day) alaid o)) oa 1S5 el (8 L 5 L
Qo2 ALY clasay gV gl Ay i) ae ANl
) s i A1 ARl e (s g g el AR Lie
& A jaladily ol AB Jaa ) Ulaly i gl)
by Al e Jgmal) cilh gal) o) dilida) (bl gal)
Eomad) (B A ) (i e g0

3:03-3:05 ESL teacher 1 Ah, good morning.

s glua
3:06-3:07 ESL class Good morning.

A zlua
3:07-3:09 ESL teacher 1 How are you today?
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pol) diss
3:09-3:10 ESL class Good.
3:11-3:23 Shay Mahat, Somalia | I came from Somalia. I left because of the war.
Al oy Al G g Jlaguall a Ul
3:24-3:25 ESL teacher 1 Where are you from?
seudf ol e
3:26-3:27 Shay Mahat, Somalia | I am from Somalia.
Jugall (e
3:28-3:40 Shay Mahat, Somalia | First, my wife and my 4 children came here. Then, after 5
years [ came.
pbiry Ul cuia o W gl Ud ) gela day ¥ LAlalg i)
3:41-3:42 ESL teacher 1 Do you have children?
k) daie
3:43-3:47 Shay Mahat, Somalia | Yes, I have four. Four. Four children.
Juibl day ) day )l Ang ) A (G i cpad
3:48-4:09 Shay Mahat, Somalia | School isn’t bad, it's good. When I go there in the morning...
School isn’t bad for me, it’s fine. Those who are wise can
and those who are not, don’t get it.
glaall A L ol Ladie | S Ay oS (A Canad A jaal)
g i) ) Al 55 L
4:10-4:53 Ma Khin Nwe Nwe, If you live as a refugee in Malaysia, you are subject to get

Burma

arrested. And there is not any social support at all. You'll
be in big trouble. It's much worse in Malaysia. But for me, I
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had a husband, so I didn’t have such trouble.

e (gl (e clh ¢ Ulle b LiaY (a1
by b OoSin (DY) o olaia) aod ol s g
(5 B 1 Ay L Ll B LS, g g 5 8
Al Lfﬁ cald SN g T39I

When I first came here, there were only Chin and Karen
people around here. There are ethnic groups from Burma.
With their help, here [ am, the only Burman. Ilive with
them as my own family and children in this house.

(ilila pa Gul) Jah Ua oS dylad) B Ua ) s Ladie
Lo e A e e gana dllin g cp S Cpddl
alS g agaa Gloe ) Ui, 2 gl e gl Uia Ul caglidelucayg
) 138 B k) g Alile

4:54-4:55 ESL teacher 1 Where are you from?
sl el e
4:56-4:57 Ma Khin New New, [ am from Burma.
Burma r
Ly (e Ul
4:57-4:59 ESL teacher 1 Burma.
Lau s
4:59-5:15 Ma Khin Nwe Nwe, It would be good if refugees have learned some basic
Burma English, and if they’re able to work. There will be some
difficulties if they aren’t able to work like me.
e Salay) 31D (odbaa (lany ¢y siad ala o) JuBY) Cya
o O eelaall pany dUa ¢ oS, Jaall ab jgalay (S
oia Jaad) ¢pa 1 giSaty
5:16-5:35 Mohammed The most difficult thing when you come to America is if you

Mohammed, Sudan

can’t speak English. It will be hard.
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igat L i) g 1S el ) i Lal Agal 85 (i sl
o 138 A play) Aally ol

I came here to America and I found life is different and
everything is organized.

plila (o JS g 4Bl Bliad) cian g g 1S ) i
There’s a war over there and it’s well known.

g ra (o gR g U B il A B

5:36-6:02 Mohammed [ work at “First Star Paper”.
Mohammed, Sudan

First Star 4dawa b Jaidi

[ work with a group of other people during the night shift.
We collect the papers and organize them in cartons then
take them to the warehouse.

S(Aleal) B 581 (B) Bl (il (e Ao gana g Ja3d
(CAall agliiip () S (A agali iy chaual) aand

I can barely speak English, but I have friends who speak
English. It’s hard, but hopefully we’ll learn the language.

O9alShy slaal gaie (g 1an ddmda 450y il
A el alad) Jal gaie 081y damaa dala 4y eV

6:03-6:16 ESL teacher 1 So everybody now has two homes, has two homes, and this
is okay. You have one home that has your heart, your
memories, and one home here. How are you this morning?

b oy N Jlad) oA 1 g (cpib g sdie aalg JS (oYl
frlall 1da s ik Ui Olagy by S Ad g Ay glatia

6:17-6:18 Moti and Kaushila I'm fine.

Rizal, Bhutan o
o Ul
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6:18-6:19 ESL teacher 1 You are fine.
6:19-6:42 Moti and Kaushila [ feel like they teach us well, and I know my stuff during the
Rizal, Bhutan class, but I tend to forget afterwards. Little by little 'm

learning, it’s great that they’re teaching us. They’re teaching
us well. We learn there and then when we leave school, and
by the time we arrive at home, we forget. What happened?

Oy cull e L f-l,,\-ﬁt\ dﬁb (o oS U galay P@J\ JEYTPIEN
Oty L]

) s Al Tt gt 5 8 Al 560
ol AMJLAJM\@MA%UM@_M‘UM
Sl Lo olialat Lo ool W g 7 9 ) 9 (pioad

6:42-7:10 Salah Razogqi, Iraq Of course, when someone can’t speak English here, it’s very
hard. ButI'll tell you something. If someone has relatives
here, it will help a lot. Like my wife - she can speak English
as well as my daughters. My son also speaks English and
even I have a good background in English, but if someone
doesn’t speak English, they have to learn.

OSlg LA Ay 5alad¥) Al (add diaady Y iy s dagh
S 000 Lo 13g8 U B (adldl) gal o\ 13 &l g8
(o Al ClI3S g 4 aladY) ARl alST gd (g e

o B IS cnie Ul s g 4 alady) AlSE Lyl

play O dglad (A julad¥) al€hy ¥ Gadldl) 1) oSl g & Salad)

7:11-7:15 Salah Razogqji, Iraq But as I said, you need to be patient.

om0 e b LS ol g

7:15-7:16 ESL teacher 2 Good morning!

A rlua

7:16-7:17 Moti and Kaushila Good morning.
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Rizal, Bhutan

2 zhua

7:18-7:20

ESL teacher 2

Hi. Have a seat.

8 i S

7:21-8:05

Moti and Kaushila
Rizal, Bhutan

My help... I have insurance for the hospital and medicine.
I'm taking those medications. If I have to go to the hospital,
[ ask my kids or I just stay home because [ can’t go
anywhere by myself.

Ciphadal of o) gall 138 A1) U o) gall g Adall cpali gaic
Y O\Sa g\ UJ‘ c,il.h..ﬁ\ @hﬂu\

[ think, “Where am I?” and I get lost. I haven’t learned to get
around here. When I look at the signs, I just understand
“bus” and “train” and nothing else. I understand that
because I learned something in the village.

@l Lad Ot (SLa) Cualasi La o gl g "SI (g™ o Jluid
J:\S‘ YU g Moal” Adle Jia ngﬁi <l sy
AR B dllh cuddad Y Lgh e
[ wonder how we will spend our lives in the future. I can’t
get around by myself. I really can’t.

dahiall digel ¥ Jiiaall 8 Liba i (S G e La
el Y Ada | adi e adiiad W Jsa

8:15-8:31

Ma Khin Nwe Nwe,
Burma

If you have good health and are able to work, you can earn a
lot of money, which will be very good for your life. If,
however, you aren’t healthy enough to work, you will face
difficulties.

Yhe s 0 dliSasd (Jand) aakaing g 3 dliaua cils 13
ina dlal (1 al 13) Ll elibad aa ¢ g8 138 9 o] S
il gria Aa g8 b gaad (Jandl d81S
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8:47-8:03

Salah Razodqi, Iraq

My advice for the refugees is to be patient. That’s the most
important thing. They shouldn’t rush and they should take
everything step by step.

RIW yua abdis 58 O Bugpd A Geiadl Siasal
JS e ) glalaly () agale g ) glanin V) agale (ol ab)
Bghdn 5 ghd ol

9:05-9:37

Shay Mahat, Somalia

Now I have few difficulties. [ understand the system and I've
gotten used to it. I can go places myself. All I can tell them
is that this place is good. America is good, it’s not like
Somalia.

Agle iy g g aUBS Nﬁ\ il gral) Ay g gais Cpall g

Ol 98 ad gl o (Sa La JS oy (SLaDU 3] (Saa g
Jlagalls st Ll a1 jal s 1Al 138

9:46-10:36

Moti and Kaushila
Rizal, Bhutan

Everything is fine so far, but we don’t know what will
happen in the future. We can’t work. We don’t know what
will happen then. We want at least one of our sons to study.
The youngest son doesn’t even work. I have a dream that he
will study. We’re uncertain about our future. Sometimes I
worry that we won’t be able to pay the rent. That’s what I
feel.

b G e ciad ¥ oSlg (oY) A oS i S

L O g ila ey Jard) polaliond ¢ Jitiasall
alal ey Y Lk sl JB1 o G gl aal Gy o
sl Ul Jaliacal) W (a8 13la @AY Cad b 43l
A il L 1da | lan) ada andaid Le LS (318,

[ think if we get educated and learn things, then we will be
able to do something in this country. Even if I can’t, | want
my kids to.
gél.‘\,,\d‘h.\w'" "(J\ Ugdtay ¢ oS Lialed g L ya \.:ﬂ e |
Lo gl g o 3 (Ui adaiad Al 1Y) s Al 13y
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